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حيثُ المهد: 

كانت تصنع لنا موس��يقى خاصّةً بها، ألحانُها الكلمات التي لا تش��به س��واها؛ لتُخرجها لنا 

بصوتٍ شجيّ الأنغام. عذوبةٌ تسيل كأنها الشّهد، بين المرئي و اللامرئي تجلّت في قصيدة 

)دمشق( ..

أزهرت في رياضِ الشعر، وفاضت رُباها بجمال لُغتِها. ونَمتْ ورودها في )اللغة الإنجليزيّة( 

بج��ذورٍ متين��ةٍ، حت��ى نالت بها درج��تّي البكالوريوس ، والماجس��تير، وأخذت عل��ى عاتقها - 

بهذه الدراسة - نقل الأدب إلى لغتها الأمّ، لغة الضّاد.

هيف��اء عب��د الرحمن الجبري ، ش��اعرةٌ من المملكة العربية الس��عودية، جسّ��دت لنا الجمالَ 

على هيئة كلمات ؛ لتكون الفائزة بجائزة الأمير عبد الله الفيصل ، بفرع القصيدة المغناة 

لهذا العام.
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مسيرةٌ مضيئة :

» تداع��ى ل��ه س��ائر القل��ب« ألفت��ه ع��ام   2015م ، وه��و ب��ذرة وجدانه��ا الأول. كت��ابٌ ينبض 

بمش��اعر أس��كرتها نش��وة العط��ر، بل س��يلُ قلمٍ مس��يج بالعاطفة. ع��بَر المس��افة بين الحلم 

واليقظة ؛ لنعيش بين صفحات الديوان حياة ش��اعرةٍ أتتْ لتبرزَ الجمال بقصائدَ لا تش��يخ 

، ليتبع��ه ص��وتُ م��وج البحر القادمِ في أطي��اف ديوانها »البحر حجتي الأخ��يرة« في عام 2016  

م ، كوشوش��ةٍ  تب��وح به��ا مح��ارات البحر في جلبة الم��د والجزر. أقرب لروح الموس��يقى التي 

باس��تطاعتها وحده��ا جعلن��ا نحلقُ بعيدًا عن أجس��ادنا، موس��يقى خفي��ة صوفية في بعض 

الأحيان ، وحس��يّة في أكثر الأحيان، لكنّها موس��يقى من نوعٍ خاص ، تمزج ما بين الكلمةِ 

وفن��ونِ أخ��رى، فتأخ��ذ م��ن القلمِ ) رش��اقته ، ولطفه ، ورقت��ه (، ومن الرس��م ) تلوينه (، في 

تش��كيلٍ س��احرٍ يردُ إلى الفجرِ أصداءَ ديوانها ، مُؤَلف: )صدى يخرج من الغرفة( في 2020م ، 

نرى الحروف وهي ترقصُ طربًا ثملةً بالحبّ، والكلماتُ هي الأخرى مثل الأجسادِ تتمايل 

مع النس��يمِ الذي يهب من منطقةِ خلّابة خفيّة ، تكمنُ هناك في أعماقِ اللاوعي نس��مّيها 
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ملحمتي      ال���ي���وم  أق�����صّ  ال���ري���اض  أن����ا 

ط��ف��تُ ال���زم���ان ع��ل��ى أم��ش��اج��ه صُ���عُ���دًا   

م���ا ب���ين مج����دٍ س����ري الأص�����ل م��زده��ر 

م�����ع ال������ده������ور ال�������تي ولّ��������ت ب����إدب����ار

م�����ا ب�����ين م���ن���ب���س���طٍ ع���ي���شً���ا وإق����ت����ار

وب�����ين ب������ؤسٍ ص��ف��ي��ق ال����وج����ه م��ق��ف��ار

رحلةَ البحث عن الذات والكينونة بصورٍ شعرية، وخيالٍ محلق ، وعاطفةٍ تنسكب، نسمّيها 

القل��بَ ت��ارةً ، والوج��دانَ ت��ارةً أخ��رى، وكأنَّ القم��ر يختب��ئُ ب��ين حروفها؛ ليقتفي نش��وةَ 

الشجر، وكأنَّ الضوءَ يسرقُ الوقتَ من القنديلِ كالسهر.. 

وكأنَّ الش��غفَ وط��نٌ يس��كن في م��داراتِ خياله��ا، يج��دل أحلامه��ا وحكاي��اتِ الس��مر م��ن 

الرياض التي قيل فيها:
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أم��ا في دهالي��ز الترجمة من اللغة الانجليزي��ة إلى اللغة العربية، فقد حققت إنجازًا حينما 

ترجم��ت رس��الة دكت��وراة بعن��وان :  »نق��د نظري��ة الم��دار: إع��ادة رس��م خارط��ة النظريات 

الغربية حول أصول الش��ريعة الإس��لامية » للأس��تاذ الدكتور فهد الحمودي لعام 2014م ، 

وكذلك ترجمتْ الفصلَ العاشر من كتاب : » الزّن في فن الكتابة«  للكاتب راي رادبيري. 

 وفي مركز إثراء ديسمبر 2019م ، ترجم قصيدتها الدكتور حاتم الزهراني »الزاوية«  إلى 

اللغة الإنجليزية ؛ لتضع حجرًا أخضرًا للوطن في معرض »أن تكون سعوديًا«.
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تتويجٌ مُستَحق :
هُنا منظومةٌ يفوح أريُجها من دمشق.. 

مدينةُ الياسمين، وجرح السنين. 

حرُ.  هُنا مطرٌ تشكّل حرفًا كأنّهُ السِّ

حمامةُ أيكٍ من بلاد الحرمين

تنسج لنا بحروفها، خيوطًا من ذهب

فتكسو الأماكنَ حُلَلًا من الجنّة!

تخبرنا بأن الدماء العربيّة تجمعها الكلمة

وكيف لا تجمعها، وهي معجزتها!

يا جنّةَ الأرضِ، حمامتنا في العشق صامتةٌ!

تروي عطشها، من بَرَدَى ؛ ليخبرها ما تحمله أعماقها. 

تسمو بين السّحاب، فتحلّق على متن حروفها، فتهبطُ بين أنهار الكلام. 

لتتغنّى ببعض الجمال، سمراء النّيل...
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دمشق
مِ��ن��هُ دِمَ���شْ���قٌ ومِ����يِّ زَهْ�����������������رةٌ سَ��قَ��طَ��تْ 

أصْ��بَ��حْ��تُ ع��اشِ��ق�����ةً في ال��نَّ��ه��رِ ص��امِ��تَ��ةً 

ي���ا قُ���بْ���لَ���ةً ضُ���يِّ���قَ���تْ ع��ن��ه��ا شَ���وارِعُ���ه���ا 

ح���لِّ���ي ب����هِ ك��ي��ف��م��ا ش�����اءَ اله�����وى ف��هُ��ن��ا 

وك�����ان يْج�����ري ب���أمْ���رٍ ل��ل��ه��وى جَ���سَ���دٌ 

أَمْ  دمعَكِ  دْتِ  ج��دَّ هل  العيِن  كُسْوةَ  يا 

ال��ش��وقُ ط��ائِ��فُ ه���ذا ال��نّ��ه��ر ف��الْ��تَ��مِ��س��ي 

م���يْ���س���ونُ م�����رَّ زم�������انٌ والم����ن����ى شَ���جَ���نٌ

ه���ا نح����نُ غَ�����ادَرن�����ا عِ����شْ����قٌ وجَ�����اوَرَن�����ا 

م��ا ان���فَ���كَّ ح��ت��ى أت��ان��ا ش���اهِ���دًا بَ����رَدَى 

��تَ��لِ��ئً��ا  دِمَ���شْ���قُ أُهْ���دِي���تُ حُ��بًّ��ا م��ن��كِ مُْ

آيَ����تُ����هُ   .. الُح��������بَّ  �����ي  ف�����أتِمِّ ه���ن���ا  إنّ������ي 

مُ�����هُ  ف��ل��ي��سَ ب���ع���دَ دِمَ���������������شْ���قٍ م���ا أُقَ�����دِّ

فَمُ�هُ ينْت�هَي  لا  بَ����رَدَى  م��ن  وال��صّ��مْ��تُ 

ال���نَّ���ه���رُ دُون������كِ والأزه��������ارُ تَ��عْ��صِ��مُ��هُ 

ك�����انَ اله�����وى مَ���لِ���كً���ا والم�������اءُ يُ��ل��هِ��مُ��هُ

دَمُ�����هُ ب���ه  يَ���لْ���حَ���قْ  ال����تَّ����شَ����وُّقُ لْم  ل����ولا 

كَ���ف���اكِ م���ا أف�����اضَ ال���دم���عَ أق���دَمُ���هُ! 

دمْ��عً��ا ج��دي��دًا ألا يُ��شْ��ج��ي��كِ مَ��قْ��دَمُ��هُ! 

���هُ م���وسِمُ الآنَ  ي���ف���وتُ  ل���ي���سَ  والُح������بُّ 

عِ���شْ���قٌ ف�����أيٌّ م���ن ال���عِ���ش���قَ���يِن ن��ك��تُ��مُ��هُ! 

ت��ن��ظِ��مُ��هُ  ال��������وردِ  وع������يُن  رآهُ  عِ���شْ���قً���ا 

ول��ي��سَ ي��كْ��ف��ي م��ن الْمح���ب���وبِ مُ��عْ��ظَ��مُ��هُ 

يَخ��ت��مُ��هُ! الُح����بِّ  ورَبُّ  ال��تَّ��م��امُ  م��ن��كِ 
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تجليات الإبداع :

كسبتْ أكاديميةُ الشعرِ الراهنَ على نجاحِ الشعر كسفيٍر بين القلوب والأرواح، وسفيٍر 

ب��ين الحض��ارات، وجس��رٍ روحاني يربطن��ا بأنفس��نا، وبأجيالٍ س��بقتنا لم تم��تْ مأثوراتهم 

الخالدة في ذاكرتنا، وتصنع هيفاء عبد الرحمن الجبري لها اسًما ، يبقى مرصّعًا في سماء 

الش��عر، وهم��زة وصلٍ ب��ين المملكة العربي��ة الس��عودية بصفتها الحاضنة للمس��ابقة، وبين 

العالم العربي ، والبيئات الثقافية التي تُعد عنصرًا فعّالًا في المجتمعات.
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إع�����������داد
صباح فارسي

متابعة وإشراف 
فيصل المرزوقي

م����ن����ش����ورات وح�������دة ال���ب���ح���وث 
وال���ن���ش���ر ب���أك���اديم���ي���ة ال��ش��ع��ر
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